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Sri Radhakundastakam

Eight prayers glorifying Sri Radhakunda
by Srila Raghunath Das Goswami
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vrsabhadanujanasan narmadharmoktirangair

nikhilanijasakhibhir yat svahastena piirnam |
prakatitam api vrndaranyarajna pramodais

tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 1|

"After the killig of Aristasura, Srimati Radhika and Her sakhis exchanged many joking
words with Sri Krsna concerning the necessary atonement for one who has committed the
offence of killing a bull. As a result, the Queen of Vrndavana, Srimati Radhika, and Her
sakhis joyfully excavated and filled Sri Radha-kunda with their own hands. May that im-
mensely fragrant Radha-kunda be my shelter."
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vrajabhuvi murasatroh preyasinam nikamair
asulabham api tiirnam premakalpadruman tam |

Jjanayati hrdi bhiimau snatur uccair priyarn yat
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 2||



In the land of the hearts of those who bathe in Radha-kunda, a desire tree of the superla-
tive prema, which is not attainable even for Krsna’s principal queens in Dvaraka, will arise.
May that supremely charming Radha-kunda be my shelter.
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agharipur api yatnad atra devyah prasada
prasarakrtakataksapraptikamah prakamam |

anusarati yad ucaaih snanasevanubandhais
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 3||

For the pleasure of Srimati Radhika, even Sri Krsna Himself, yearning to attain Her merci-
ful sidelong glance, regularly bathes in Radha-kunda, carefully observing all the appropri-
ate rituals. May that supremely enchanting Radha-kunda be my shelter.

> \:\ (\\f\ .
o~ W [N
TR AT |
IR Y A8 94,9 ded a&aE.
ag SR TIIGHUSH s H || ||

vrajabhuvanasudhamsoh premabhamir nikamarn
vrajamadhurakisorimauliratnapriyeva |
paricitam api namnd yac ca tenaiva tasyas
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 4||

May that supremely enchanting Radha-kunda, which the moon of Vraja, SriKrsna, loves as
much as He loves the crown-jewel amongst the sweet girls of Vraja, Srimati Radhika, and
which He has made known by the name of Radhika Herself, be my shelter.
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api jana itha kascid yasya sevaprasadaih
pranayasuralatd syat tasya gosthendrasiinoh |

sapadi kila madisadasyapuspaprasasya
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 5|

The mercy obtained by serving Radha-kunda makes the desire-creeper of prema for the
prince of Vraja sprout and is celebrated for bearing the flower of service to my Svamini
Srimati Radhika. May that supremely charming Radha-kunda be my shelter.
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tatamadhuranikufijah klptanamana uccair

nijaparijanavargaih samvibhajyasritas taih |

madhukararutaramya yasya rajanti kamyas
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 6||

Gloriously manifest on the banks of Radha-kunda are eight kufijas named after Radhika’s
principal sakhis.* Acting as stimuli for the amorous pastimes of the Divine Couple, these
kufijas are filled with the sweet humming of bumblebees. The lotus feet of that Radhika,
who sends Krsna to enjoy in all the different kufijas, are desired by everyone. May that su-
premely enchanting Radha-kunda be the shelter of my life.

*On the eastern bank is the kufija known as Citra-sukhada, on the southeastern side is Indulekha-
sukhada, on the southern bank is Campakalata-sukhada, on the southwestern side is Rangadevi-
sukhada, on the western bank is Tungavidya-sukhada, on the north- western side is Sudevi-sukhada,
on the northern bank is Lalita-sukhada, and on the northeastern side is the kufija known as Visakha-

sukhada.
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tatabhuvi varavedyarm yasya narmatihrdyam
madhuramadhuravartar gosthacandrasya bhangya |
prathayati mitha i$a pranasakhyalibhih sa
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 7||

Situated on an exquisite dais on the bank of Radha-kunda and accompanied by Her beloved
sakhis, our svamini Srimati Radhika charmingly engages in sweet, joking words with Sri
Krsna, the moon of Vraja. These playful verbal exchanges are enhanced by the suggestion
of so many innuendoes. May that Radha-kunda be the shelter of my life.
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anudinam atirangaih premamattalisanghair
varasarasijagandhair harivariprapiirne |

viharata iha yasmin dampati tau pramattau
tad atisurabhi radhakundam evasrayo me || 8||



May that very charming and especially fragrant Radha-kunda, where intoxicated with love
the Divine Couple and the sakhis daily sport with great joy in the water so fragrant with
exquisite lotus flowers, be the sole shelter of my life.
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avikalam ati devyas caru kundastakarn yah
paripathati tadiyollasidasyarpitatma |
aciram iha sSarire darsayaty eva tasmai
madhuripur atimodaih $lisyamanarn priyam tam || 9||

To that devotee who, in a resolute mood of aspiring to serve Srimati Radhika, reads this
charming prayer describing Sri Radha-kunda, even in their present body Sri Krsna will
quickly grant them dar$ana of not only His beloved Radhika, but also of Their many
variegated amorous pastimes. Witnessing these pastimes and envisioning himself
serving Yugala-kisora in various ways, such a devotee will feel immense jubilation.

(This astaka is recited in the poetic meter known as "Malini.")




